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Háborúban


Hajnalban

Az éjszaka még szépen hízott, amikor néhányan már készülődni kezdtek.

Napok óta tudták, mire számíthatnak. A szolgaszálláson erről suttogtak, a családhoz közelebbi emberek azt is tudták, hová mennek és meddig tart majd az út. Előző este a pajta elé készítették a zabos zsákokat. Mindegyik csak félig töltve, hogy amikor a tartalék lovak hátára teszik, fele lógjon balra, a másik fele jobbra. A nyergeket, kengyelszíjakat bezsírozták. A zablákat, kantárokat, nyeregtartó haspántot és más hámokat ellenőrizték. A legények a kardjukat élesítették már napok óta. Ketten avagy hárman új taplógombát, kovakövet, kicsiny acéldarabot vettek magukhoz; ha útközben tüzet kell gyújtani, megtehessék.

Amikor indulni kell, gyorsan megtehetik. Az úr kiadta a parancsot, hát tudták: amint a pirkadat beáll és keleten felszakad az ég kárpitja, kelhetnek a szolgák. Az uradalmi pék addigra már keleszti a kenyeret, égni fog a kemence tüze, és benne sorban pirosodnak majd. Ha kihúzza félidőben és tojásba mártott lúdtollal megkeni őket, szép barnára sülnek.

Mire a hajnal megszüli a reggelt, kászálódik a kíséret is. A legények átmennek az istállóba, minek őre ilyenkor, nyáridő végén ott alszik a félig nyitott ajtónál. A kutyák is őrködnek; Zádorvárát idegen – főleg éjszaka – nem közelítheti meg észrevétlenül. Bár ez nem egy vár, igazából csak több házat emeltek mostanában a nádas tó partján.

A kutak lánca csörren, izmos karok húzzák fel a csöpögő vödröket. Hallik, ahogyan a felfelé emelkedő, nagyon telt vödrökből gyöngyszemként hullanak a csöppek vissza a kútba, a mohos, örökké nedves kőfalak visszhangozzák az apró zajt is. Olykor béka pislog ijedten a vödör szélén – van, hogy visszaugrik a kútba. Az emberek nem undorodnak tőle, nem is bántják. Miért is tennék? Az a jó vizű kút, amelyben békák is élnek.

A lovak a vályúkhoz ballagnak, már szomjasak. A hajnal kiterjeszti fényszárnyait, látható lesz, mit addig fekete palástjában rejtegetett az éj. A házaktól távolabb álló jegenyék csúcsain is megül a vöröslő fény. Az eget kémlelik ilyenkor az öregebbek: milyen időt ad mára az Úr? Ki többet élt, többet látott, emlékezhet hát ilyen reggelekre, ekként festett egekre és az időnek járására.

Még nem raknak nyerget a lovakra; majd később, ha az úri házból futva jön egy szolga a paranccsal. Most még csak lassan melegszik a táj. A tó hallgat, csupán a nádasban csivitelnek az ott lakó madarak. Néha fel-felvijjog valamelyik, tán a nádirigó fészkéhez igyekszik egy sikló? De a fiókák rég felnőttek, tojásra nem lelhet a támadó, hát inkább ezüstös kis halakat fogna.

A sülő cipók illata messzire száll. Ilyenkor, Szent Mihály havának elején – mit a deák nyelvet bírók septembriusnak neveznek – hűvösek a hajnalok. Meg is borzong némelyik szolgálólány, amikor a kútra szalad egy-egy vödörrel. A jegenyék törzsén lefelé kúszik a vörös fény, mi hamarosan sárgássá, majd végül fehérré változik.

Úgy nappalodik meg, hogy észre sem veszik, hisz amint kiteljesedik a fény, mindenki mozgásban van. Az emberek teszik a dolgukat. Suttogva terjed a hír, hogy felkelt az uraság is, talán ide jön? Vagy amoda? Bárhol felbukkanhat. Hát, aki már talpon van, teszi a dolgát szorgalmatosan.

A lovak is érzik, hogy indulás lesz, némelyik felnyerít, pár türelmetlenül kapálja az udvar földjét. Egy kutya ugat, de rászólnak, mire ismét csönd lesz. A konyhában a cselédek mind talpon vannak jó ideje. Nagy fatálcán viszik a grófék ágyasházába az étket. Az egyik szolgálólány nagyot nyel – társnője ott viszi el az orra előtt a finoman párolgó tejet, a lépes mézet, a kisebb tányérra szeletelt sonkát. Az úr tálcáján két szelet hideg pecsenyét is lát, és persze az első, ma hajnalban kisült cipó is ott illatozik már.

A cselédek még nem ettek, nem volt rá idő. Majd ha az úrék készülődnek, ha az útnak indulók is mind megkapták az étküket, akkor kerülhet reájuk a sor. A pék akkor teszi be a kemencébe az utolsó öt cipót. Valaki koncot vet a kutyáknak is, azok végre leülnek óljaik elé, és semmi mással nem törődnek, csak az evéssel.

Madarak szállnak el Zádorvára fölött. Az ég tiszta, jó időt jósol, a könnyű szellő frissítheti az útra kelőket. A szolgák mozgása lelassul, már nem kell sietni, csak az uraságokra várnak. Amint kijönnek a házból, az úr bizonyára előbb megszemlél mindent, amit magukkal visznek. A legények felkötik a kardjukat, pár szolga is velük tart majd, ők fegyvertelenek. A grófnét egy szolgálóleány kíséri el, ki segíthet neki öltözni, vetkőzni – némelyik Budáról hozott ruhája oly rejtelmes, hogy egyedül fel sem veheti, le sem vetheti, a hátán kell összehúzni a zsinórokat. De meg hát az illem is azt kívánja, hogy egy úrasszony ne legyen egyedül a sok férfi között. Még ha ama férfiak egyike az ő hites ura, gróf Zádorffy Zádor is.

Mielőtt megöregedne a reggel, lihegő szolga hozza szájával a parancsot: Lóra! Hát kardok csörrenek hüvelyükben, nyereg kerül minden lóra, ama pótlovakra is, miket csak hosszú pányván futtatnak majd maguk után. Vagy tíz fegyveres legény ül fel, néhányan akkor kötözik hátul a nyergükhöz a pótlovak pányvájának végét. Már odahozták a grófné hóka lovát is, rajta a dámáknak készített féloldalas nyereggel. Az úr fiai, Torda és Márk is jönnek, az idősebbik jól forgatja a kardot, de Márk olykor belegabalyodik, a hüvely nekiütődik a lábszárának, ilyenkor utána kap. A legények a bajuszuk alatt somolyognak, nevetni egyik sem merészelne. Minek fegyver egy kölyöknek, ki tán ha tíz tavaszt látott, nem többet? – kérdeznék. De hallgatnak.

Ják most a parancsolójuk, ki régen szolgálja a grófot. Még azon időből ismeri, amikor Zádor csak egy paraszti ivadék volt, ki sokat tett királyáért, ezért emelkedett fel. Zsigmond őfelsége tette őt lovaggá, adott néki grófi címet, ezzel a sok, szegényesen élő kisnemes fölé emelte. Ezek őt most afféle követendő exemplumnak tartják, szívesen bejárnák ugyanazt az utat, mi fölfelé, magasra vezethet.

Klára asszony még rendelkezett odabent:

– Máriára vigyázzatok, hisz olyan kicsi! – Lelkére kötötte a dadának és mindenkinek, gondoskodjanak a kislányról. Amikor átlépték a küszöböt, Zádor egy pillanatra úgy érezte, elnehezült. Harminc esztendő nyomta a vállát. Sokan meg sem érik ezt a kort, futott át a fején a kósza gondolat. De rögtön el is hessegette: mi az a harminc esztendő? Neki semmi!

– Aggódom – mondta az asszony. Hosszú fekete haját kendő alá rejtette. Kétszeresen is izgult; egyrészt, nehogy baja essen a kislányának és a birtoknak, míg távol lesz, másfelől sohasem hagyta el Zádorvárát. Most először teszi majd.

Jolanta asszony, ki mindenről gondoskodik a távollétükben, ahogyan ittlétük alatt is, ott állt mellette, és csitította.

– Nyugalom, Klára, nyugalom! Ha bármi baj esne, eligazítom. Figyelek mindenre, ne aggódj, asszonyom.

A két fiú összenézett. Kedvelték Jolantát, ki azóta volt velük, mióta a három fiúval beköltöztek abba a nagy budai házba. Ami most is megvan, de ritkán járnak arra. A harmadik fiú, János, rég felnőtt már, királyi írnok Zsigmond mellett valahol Prágában, ha igaz. Rég hallottak felőle. Jolanta asszony mindig is maga volt a nyugalom, őt semmi sem hozhatta ki a sodrából.

Zádor végignézett a csapatán. A legtöbben jó ideje szolgáltak nála. Ha kellett, segítettek az aratásban vagy más munkákban, gondozták a lovakat, és gyakorta vívtak is, hogy ne feledjék: voltaképpen harcosok ők, kiket uruk a birtok és családja védelmére fogadott föl. Tisztes bért kaptak, mint mindenki más a birtokon. Vagy száz jobbágycsaládot is kapott Zádor a birtokkal, de a falvak népét ritkán dolgoztatta.

Most csak remélni tudta, hogy nem éri baj Zádorvárát, míg távol lesznek. Csupán pár hétről lehet szó, gondolta. Nem visznek szekereket, mert azok lassítanák haladásukat. A lovas csapatot nem kötik az utak, mehetnek toronyiránt is. Míg kitart a jó idő, addig meg is fordulnak. Zádorvára az ország közepén van, idegen portyázó csapat aligha vetődhet erre. A férfi nagyot sóhajtott – talán nem lesz baj!

Ják vezényszavára nyeregbe lendültek a férfiak. Zádor felsegítette feleségét a nyeregbe, Klára biztatóan rámosolygott a férfira. Míg Zádor is felült, Klára egy utolsó pillantást vetett a házakra, a dada kezében tartott kis Máriára. Zádor intett, mire a csapat megindult délnyugat felé.


Délidőn

Négy napig ment a csapat. Reggeltől délig, majd pihentek és ettek, aztán ismét lóra szálltak és haladtak alkonyatig. Akkor táborhelyet kerestek, tűzifát szedtek, katlan alá gyújtottak. Úr és szolga, férfi és fehérnép ugyanazt ették. Még tartott az egyre szikkadó cipókból, mik zsákokban, pótlovak hátán vészelték át a déli verőt, a ritka futóesőket, az éjszaka hűvösét. A fáradtság belopózott az emberekbe, meglapult izmaikban, részükké lett. Klára és szolgálóleánya éppen úgy érezte, mint a hallgatag férfiak, kik mind egy szálig tudták: zokon nem vehetik. Ez vele jár az élettel. Estefelé a combjukban érezték lovaik hátát, a nyereg keménységét, a fájdalmat. Kiket őrségbe állítottak, szívesen járkáltak a tábor körül, lábukat egyenesítve.

Az ötödik nap reggelén, mire minden ló hátán nyereg lett, Zádor gróf kis beszédet tartott.

– Azért jöttünk ide, hogy elfoglaljuk feleségem, Klára grófné örökségét. Az apja és anyja után, kik már jó ideje elhaltak, maradt itt egy birtok, mi aporfalvi Rába Demeter úr után most őt szolgálja majd. Ama patak, min tegnap este gázoltunk át, jelzi a birtok határát. Mindössze öt faluról vagyon szó, miknek neve: Fejérfő, Aporfalva, Béli, Csárka és Somlyófalva. Gyertek utánam!

Ennyi volt a beszéd mindössze, és a legények nyeregbe lendültek. Az, ki közülük utolsónak vitte el lovát a táborhelyről, még gondosan eltaposta a tűz helyét, körülnézett, nem felejtettek-e ott valamit, majd társai után igyekezett.

Ják haladt legelöl, figyelt erősen. Eszébe jutott Jób, a nyomolvasó; biz ha itt lenne, sokat mesélhetne az utakon elszórtan látható nyomokról. Neki elég csak egy pillantás, hogy tudja, itt talján kereskedő haladt keskenyebb kerekű kocsijával és két lovas szolgájával, míg maga a kereskedő a kocsiján ült. Vagy hogy amott falusi legények hajtottak nyár végi, a legelőkön kövérre hizlalt teheneket a patakhoz itatni. Ják is igyekezett olvasni a nyomokból, de tudta, nyomába sem érhet Jóbnak, ki most a gróf úr budai házát őrzi a feleségével és kis porontyával.

A patakot követve hamarosan házakat pillantottak meg. Szegény emberek lakhattak itt, hisz a házak félig a földbe süllyesztve álltak, minek télidőn volt némi haszna, ha ama lakóhelyet alulról az anyaföld melege is fűtötte. Nem tellett fazsindelyre sem, inkább csak a rozs szalmájából fonott zsúp fedte őket. A kerek tető közepén füst gomolygott elő. Vagy nyolc-tíz ilyen házból állott a falu. A lovasok közeledtére élénk ugatásra fakadtak a kutyák, a riasztás előcsalta az embereket is. Szegényes öltözetű, kicsit ijedt férfiak és nők lesték félve a közeledő lovasokat. Csak az nyugtatta meg őket, amikor meglátták Klárát. A fiatal nő meg a szolgálólány azt jelentette, hogy nem rablók ezek a marcona férfiak. A női nyereg még azt is sugallta nekik – ha életükben először láttak is ilyent –, hogy ama hölgy nem akárki lehet. Éles szemük rögtön felfedezte már messzebbről is, hogy a mellette lovagló férfi ruhája nem afféle szőrehagyó abaposztó, mit ők hordtak kényszerűségből, lévén az a legolcsóbb anyag. Látták, hogy finom kelméből készült, és a férfiú sujtásos dolmánya is uraságra vallott.

Nem szaladtak, nem rejtőztek el, de látszott a szemükön, hogy nem bíznak az idegenekben. Ennyi lovast, kikről nem tudni, honnan jönnek és hová tartanak, sohasem láttak egy időben. Hát persze hogy tartottak tőlük. Zádor látta, hogy összébb húzódnak, a férfiak szélről, a nők középen. És gyerekek mindenfelé, nagy, csillogó szemű gyerekek bámulták a lovasokat, a kardjukat, íjukat.

– Aggyisten! – köszöntötte őket. Mert az ildomosság azt követeli: az köszönjön elsőnek, ki az utat járja, így üdvözölje azt, ki otthonában van. Ják körbe figyelt, nehogy csapdába essenek. Vagy fölösleges volt az óvatossága?

A parasztok egyike, bizonyára a legöregebb a faluban, kinek szavára a többiek is adnak, kalapját levéve meghajolt.

– Üdvözlünk, uram, bárki is légy.

Zádor Jákra nézett, az ő tiszte másoknak bemutatni őt. Nem illendő az, ha egy nemesúr maga mondja el magáról, kicsoda. És bár Zádor maga is egy ugyanilyen faluban született és nőtt föl, most már új szokások szerint élt. Ják szava messzire harsant.

– Kit magatok előtt láttok, nemes Zádorffy Zádor gróf úr, és felesége, Klára grófné. Mi e falunak neve?

– Csárka ez, jó uram – hajolt a paraszt még mélyebbre, és látták a jövevények, hogy társai is követik a mozdulatot. Csak egy ifjú legényke, kinek még bajsza sem serkent, tán tizenhat tavaszt láthatott eddig, állott a szélen és merőn bámulta a jövevényeket. Nem hajtott fejet. Zádor tekintete átsiklott rajta, de megjegyezte.

– Úgy tudom, van erre még négy másik falu is.

– Jól tudod, uram. Ezek itt mind Rába Demeter úré voltak egykoron.

Klára nyugtalanul mozdult. Egykoron? De Zádor nem veszítette el a fejét, az arcán nem látszott érzelem, amikor tovább kérdezősködött.

– Egy dénár lészen válaszod ára, hát jól figyelj… Ki most eme öt falu meg a hozzá tartozó földeknek ura?

– Mióta Rába úr meghótta magát, a felesége meg a kisleánya eltűntek e vidékről, kik mondhatni kegyetlen rablók kezébe kerültek és biz ők is meghaltak, immáron egy rokonuk, Csépán fia Lőrinc úr lakja az aporfalvi udvarházat.

Zádor nyelt egyet. Klárára nézett, az meg vissza rá, és bizony még Ják is ugyanarra gondolt. Megismétlődik-é az, ami Zádorvárott történt? Idegenektől fegyverrel kell visszafoglalni a birtokot? Zádor ezt nem szerette volna. De harminc esztendeje alatt megtanulta, hogy a sors nem úgy szokott fordulni, ahogyan azt az emberek szeretnék. Meg aztán ki így, ki meg amúgy szeretné, és túl sok a széthúzó akarat.

– Aztán miféle ember az a Csépán fia Lőrinc?

A paraszt arcán látszott, nagy kínban van. Egy idegennek meséljen a gazdájukról? És ha ezen idegen úr is Lőrinc barátja, ki ilyen orv módon szeretné tudni, mit gondolnak a birtokon élők az urukról, mindez nagyon is látszott az arcán. Zádor egy dénárt vont elő, odadobta.

– Halljam az igazat. Lőrinc urat sohasem láttam, e földön sem jártam még, nem vagyok se barátja, se ellensége.

Ennyi szó és a pénz elégségesnek bizonyult, hogy megoldja a paraszt nyelvét.

– Biz nem jó urunk a Lőrinc, gróf úr. Hajtja a parasztokat, mintha lelketlen igás állatok lennének. Sok gabonát követel rajtunk, robotba is kihajt minket, és adókkal is sanyargat. De még nála is rosszabb a fia, Pál úr, kitől minden leánynak, de még ifjabb asszonynak is félnie kell, és ki marhabőr korbáccsal járja a falvakat, nem kímélve senkit.

A korbács említése fájdalmas emléket ébresztett a férfiban. Klára is ránézett, és látta a pillantását. Kevesen tudják, hogy Zádor teste mindmáig és örökké viselni fogja egy kegyetlen korbácsolás nyomait. Amiről Klára asszony tudott csupán, ki olykor az éjszaka rejtekén, amikor férje közeledett hozzá, borzongva, de szerelemmel ölelte ura megkínzott testét. A hegek beborították az egész hátát, sőt még a mellére is jutott belőlük, hisz ott meg élve akarták őt megnyúzni ellenségei. Azon hetek óta Zádor grófot senki sem látta ing nélkül, a legnagyobb hőségben sem vetette le. A barátai és Klára tudták csak, miért van ez így.

– Aztán merre vagyon Aporfalva? – kérdezte a gróf. A paraszt készségesen mutatott napnyugat felé. Ama legény már ugrott volna előre, ami nem kerülte el Zádor figyelmét.

– Egy dénárt kap, ki mutatván az utat, odavezet minket.

A gyerek akkor már széttaszigálta a többieket, és rohant előre. Magára vonta hát a gróf figyelmét. Zádor szeme összeszűkült.

– Ki vagy, rohanós legényke?

Többen nevettek, volt, ki legyintett. Zádor már tudta, ki lehet ez: árva gyerek, ki csak a falubeliek kegyéből élhet közöttük. Kit semmi sem tart itt, a többiek lökdösik, gúnyolják, kinevetik. Nem sokra becsülik. Egy taksáló pillantást vetett a gyerekre. Mintha egykorvolt önnönmagát látta volna. Miután apját agyonveretette a birtokos nemes úr, őt is alig-alig tűrték meg a falujában. Szabadulni akart, neki sikerült, mások meg örökre ott ragadtak. Hány száz ilyen faluban hány ezer ugyanilyen legényke élhet most is?

– Mikó vagyok, jó uram. – A legény nem volt alázatos, mint akiben van valami, amit ő maga sokra tart. Zádor szemébe nézett: – Megmutatom az utat a gaz Lőrinchez és még gazabb ivadékához, Pálhoz.

Zádor csak egy pillanatig gondolkodott. Jákra nézett.

– Kapjon egy pótlovat, nyereg nélkül.

A nyeregért kár lett volna, ha a legény megszalad valahol egy erdőben, hol jól ismeri a rejtekutakat, míg üldözői azt sem tudják, hol járnak. A legény nem bánta, hogy szőrén ülje meg majd a lovat – bizonyára itt, a faluban az igások hátára is csak így kapaszkodhatott fel. A falusiak nyerget csak vitézek, utazók, urak alatt láttak, ha láttak.

A birtok nem volt túl nagy. Még azon a délelőttön elmentek Fejérfő és Somlyófalva mellett. Délidőn egy ligetes erdőben pihentek. A közelben volt a negyedik falu, Béli nevezetű. Odahallatszott táborhelyükre a kutyák ugatása. Azután mentek tovább, Mikó fél szemmel folyton Zádort figyelte. A gróf magán érezte a gyerek pillantásait, de nem tette szóvá, Jákkal együtt lovagolt az élen. Mikó mellettük haladt, néha ösvénnyé keskenyült az út, látszott, hogy erre nem járnak szekerekkel, amikor a termést viszik Aporfalvára. A gyerek a legrövidebb úton vezette őket. Így aztán a délutánnak közepén lehettek csak, amikor Mikó megtorpantotta lovát és Zádornak jelentette.

– Ímhol vagyunk, jó uram. A mögött a kis domb mögött vagyon a Csépánok földje. Már ha tényleg az övék.

– Nem az övék – rázta fejét Klára, aki közben utolérte őket és hallotta e szavakat. – A Csépánfiak rokonai gyújtották ránk az udvarházat, apámurammal a füst végzett, és holmi átkos rablókat is küldtek a nyomunkba, mikoron anyámmal menekültem.

Zádor egy pillanatra behunyta a szemét, visszaemlékezett. Egyik első futárútján történt, amikor is Garai nádor megbízásából járta az országot. A mogorva asszony, az idős szolga és a hallgatag kislány. Az öregekkel végeztek a rablók, és elhurcolták a lányt, ki akkoron talán ha tizenkét tavaszt számlált csupán. Anno Domini ezerháromszáznyolcvanhármat írtak, úgy hiszi. De azóta újabb tizenkét esztendő tellett el. Most Anno Domini ezerháromszázkilencvenötöt írnak, amikor is tavasszal oly szomorú halált halt Mária, Magyarország királynéja, ki annyi esztendőn át volt Zsigmond úr felesége. Ám már itt az ősz, és az emberek hamar felejteni kezdték Máriát.

Klára és Zádor egymásra nézek. Jó érzés volt, hogy sokszor nem kell szavakra váltaniok a gondolatot, így is értik egymást. „Megkezdjük?” – kérdezte a férfi szeme, és a nő szeme ugyanúgy válaszolt: „Igen, kezdjük. Hiszen ezért jöttünk.”

– Gyerünk – a gróf halkan szólt, helyette Ják kiáltotta össze a többieket. A lovasok vágtába csaptak. Fel a dombra, aztán le a dombról. Aporfalva valamivel nagyobb volt az eddigieknél, de talán ott sem volt több harminc jobbágyháznál. A parasztok, megpillantva a feléjük vágtázó lovasokat, ész nélkül futásnak eredtek. Ki a házakba, ki a mellette lévő kiserdőbe szaladt. A nők sikítva futottak, hosszú szoknyájukat két kézzel emelték a lábuk előtt. Még a kutyák is vonyítva menekültek.

Az udvarház a falu szélén állott. Körötte a szolgaházak. Az udvarháznak vert fala volt, belül a konyhában ugyanolyan kemencével, amely most is bőven ontotta a füstöt az égbe. Elöl boltíves tornác, mögötte szellős térség. Több ajtó vezetett be a házba. Az udvaron sikoltozó libák, hápogó kacsák menekültek a lópaták elől. Távolabb pár ló legelt pányván, két kútból is mertek vizet a cselédlányok. Most ők is futásnak eredtek, a láncok végén raboskodó vödrök csörrenve hullottak a káva mellé vagy vissza a kút mélyére.

Ják felemelt karral jelezte a mögötte vágtatóknak, hogy lassítsanak. Mire beértek az udvarra, a ház elé, már csak poroszkáltak az állatok. Gazdáik nyugodtan ültek a nyeregben, senki sem markolt kardot, dárdát vagy íjat. Odafönt melegen sütött a nap, csak pár bárányfelhő vándorolt lassan. A háziállatok zsivajgása elcsitult, a parasztok sem futottak tovább, látva, hogy nem támadók érkeztek.

A házból pár szolga szaladt ki. Két cselédlány, meglátva az idegeneket, sikkantva futott vissza. Aztán némi feleselést és riadt kiabálást követően megjelent két férfi, akkor kötötték oldalukra a kardot. Az idősebbik egy tőrt is tűzött az övébe. Le sem tagadhatták volna, hogy apa és fia, mert hasonlítottak egymáshoz. Mindkettő nagy, erős termetű, ugyanolyan a hajuk színe, mi vállukat verdeste, és még a lépéseik is. Az idősebbik döbbenten nézte a vele szemben lovon ülő tíz férfit, előttük három másikat. A fiatallal egykorú bajuszost, ki merészen állta a tekintetüket a hátán egy puzdrával, és nyerge előtt egy íjjal, no meg persze oldalán a karddal. A másik lovas egy nő volt, mi bizony csodálkozásra késztette a házigazdát. A harmadikat látta már többször, afféle minden lében kanál falusi legény, biztosan ez mutatta meg nekik az ide vezető utat. Csépán fia Lőrinc nem szerette, ha megzavarják ebéd utáni pihenőjét. Véreres szemmel nézte az idegeneket.

– Hej, ti! Ki cselédei vagytok? – dörrent rájuk. Az élen álló férfi, még ő is lóhátról, válaszolt Lőrincnek. Egy magasságban volt a fejük, hisz Lőrinc a tornácon állt, annak korlátja fölött nézett a másikra.

– Jó napot adjon az Isten! – Zádor látszólag szívélyes volt. De kik vele jöttek és ismerték őt, tudták: Lőrinc rosszabbul nem is szólhatott volna. Ahelyett, hogy köszöntötte volna, inkább akarattal megsértette a betérőket. Zádorffy Zádor pedig nem felejt.

Az ifjabb házigazda szótlanul méregette a jövevényeket. Valamit gyanított. Mert az biztos, hogy nem széles mosollyal jöttek, nem vendéglátást, vacsorát, szállást, a lovaiknak zabot kérni jöttek. Ezek itt akarnak valamit, fogta fel ő is. Keze a kardjára csúszott.

Lőrinc úr végre megértette: ezek most arra várnak, hogy ő is köszönjön. De mert várták, hát nem tette. Zádor nem is várt tovább.

– Te vagy-é Csépán fia Lőrinc, ki e birtokot uralja? – és mikor Lőrinc úr rábólintott, Zádor már be is mutatkozott. – Gróf Zádorffy Zádor vagyok, őfelsége testőrkapitánya. Azért jöttem az embereimmel, hogy téged és fiadat, meg ha élnek még más véreid e birtokon, ünnepélyesen elbúcsúztassunk, és a birtokhatárig kísérjünk.

A két férfi döbbenten pislogott. Nem értették. Pál úr szólalt meg elsőnek.

– Ti mit karattyoltok itt összevissza? Miért mennénk el innen, ha ez a miénk?

– Nem hiszem – rázta fejét Zádor határozottan. – E föld Aporfalvi Rába Demeter úré volt, kinek özvegyét és egyetlen gyermekét, a kis Klárát elűztétek innen. Haramiákat küldtetek rájuk, és mivel többé nem hallottatok felőlük, így azt hittétek, immár tiétek lett a birtok. Elbitoroltátok, orvul. De lám, Klára asszony visszatért, és most elfoglalja szülői örökségét – mutatott a feleségére. Klára asszony lassan lóról szállt, erre a férfiak is azt tették. Valaki elvezette az asszony lovát. Zádor figyelte amazokat. Apa és fia lejöttek a tornácról, ott álltak az idegenekkel szemben. Akik közül páran már nem is voltak olyan idegenek. Lőrinc szeme villámokat szórt.

– Mi ez a történet? Ilyent gyerekeknek mesélnek.

Egy parasztasszony tört ki azok közül, akik az udvaron gyülekeztek, bámészkodtak. Odarohant Klárához.

– Klára, kicsi Klára! Tényleg te vagy az? – Főkötőjét hátradobta, és elkapta Klára kezét. Megviselt arcán ráncok, teste is törődött. De a szemében értelmes fény égett, miközben tovább kiabált: – Én vagyok Erzsébet, a dajkád! Az Erzsi!

– Erzsi? – Klára arca felragyogott és megölelte az asszonyt. Lőrinc úr keserűen felnevetett.

– Mindjárt sírva fakadok, olyannyira szívemre veszem a mesét! Mennyit kapott a vénasszony, hogy ezt mondja, talán egy egész dénárt?

Zádorban forrt a düh, mégsem akart vérontást. Még emlékezett arra, amikor egy másik elbitorlótól kellett visszavennie a királytól frissiben kapott birtokát. Ott végül is sok vér folyt. Nem kéne ezt ismételni. Ingébe nyúlt, és kivette a medált, mit immáron tizenkét esztendeje hordott magával, és felmutatta.

– Ez volt Kláránál, amikor kiszabadítottam a rablók karmaiból.

Intett Jáknak, ki közelebb lépett hozzá, és a medált odavitte Lőrinc úrnak. Zádor nem foghatta vissza a gúnyt, amikor elmagyarázta.

– Az egyik felén Szűz Máriát láthatod, a másikon pedig az A, R, D és K betűk jelentik: „Aporfalvi Rába Demeter úr Klára” nevű leánya. Már ha ösméred az írást, kedves Lőrinc?

De Lőrinc úr a földre dobta a medált, rátaposott csizmája sarkával, aztán váratlanul Klárához ugrott. Addigra jobbjában volt a tőre, a ballal ellökte a dadát – szegény asszony végigvágódott a földön –, és elkapta Klárát. Az asszonyt háttal a maga széles melle elé kapta, bal kézzel fogta, ne menekülhessen. A tőrt Klára nyakához szorította, de úgy, hogy a hegye érte is az asszonyt. Kicsiny vörös vércsöpp indult lefelé Klára fehér nyakán.

Lőrinc áldozatával az udvarház falához hátrált.

– Menjetek el innen, és vissza se jöjjetek! Elég a hazudozásból! Én és a fiam jogos birtokosai vagyunk e földnek! Ha nem mentek el, végzek az asszonnyal!

Zádor kezébe vette az íját, amit mindig nyereghez erősítve vagy a vállán hordott. A mozdulat oly ismerős volt! Reggel, indulás előtt felhúzta, látta, jól működik. Most a jobb válla fölött nyúlt hátra, az egyik vessző tolla a kezébe akadt. Mindegyikre maga erősítette a vashegyet és végére a tollat, melynek két oldala kiállt a vesszőből.

Már ott is volt a vessző, Zádor ballal fogta, jobbal felhúzta, a szeme vonalában a vesszővel. És ott, távolabb, ugyanabban a vonalban – Klára tekintete. Felesége fekete szeme, a nyakán a tőr, amely talán újabb vércsöppet indított el? Ők ketten tudták, amit tudtak. Gyakorolták is otthon, nemegyszer. Klára csak férje kiáltására várt, és már hallotta is.

– Klára… LE!

Az asszony abban a pillanatban elernyedt, egész súlyával a férfi karjára nehezedett, sőt kirúgta maga alól a lábait. Így Lőrincnek a nő egész testsúlyát kellett volna tartania, amihez nem volt ereje, és főleg ideje. Mert abban a pillanatban, amikor Zádor szeme elől eltűnt a felesége arca, csak Lőrinc torkát és mellkasát látta maga előtt, már küldte is az első nyílvesszőt. Az még talán célba sem ért, amikor Zádor már nyúlt a másikért, és mielőtt a haldokló férfi kiengedte volna kezéből áldozatát, hogy önkéntelenül is a torkához kapjon, jött a másik nyílvessző, és a kezét a melléhez szögezte. Hallatszott a reccsenés, ahogy a nyíl vashegye átfúrta a bordákat.

Pál úr ezenközben kardot rántott és az idegenekre rohant. De akkor egy fegyvertelen, alacsony, vékony alak hátulról a térdhajlatába vetette magát, és a nagy vitéz összeomlott. Hanyatt esett karddal a kezében. Mikó, a legényke volt az a bátor, aki e tettet végrehajtotta. Ják katonái megrohanták Pált, és pár pillanat alatt végeztek vele. Mire kiszenvedett, az apja már csak ült a fal tövében és üveges szemmel meredt maga elé. Meghalt.

Zádor magához ölelte Klárát, aki egész testében reszketett.

– Szörnyű volt – suttogta úgy, hogy csak a férje hallotta. – Ahogyan szorított, és a tőr a nyakamon, és láttam, ahogyan repül az a vessző! Érted? Láttam, ahogyan jön… Már nem volt időm becsukni a szememet.

– Nyugodj meg, kedves. Ilyesmi… nem lesz többé. Jobban fogunk vigyázni ezután.

Klára ismét megölelte régi dadáját, Zádor pedig kiadta a parancsait. Vigyék el a két holttestet és temessék el valahol, mindegy hová, úgysem kell megjelölni, hol nyugosznak a latrok.

Aztán hívatta Mikót. A fiatalember Lampértre emlékeztette, ki éppen úgy kezdte nála a szolgálatot, hogy szívességet tett. Majd később már kapott feladatokat is. Zádor kedvtelve nézte a legényt, és megjegyezte:

– Ha nincs ellenedre, Mikó fiam, magammal viszlek a mi birtokunkra, és ha hívat a király, akkor te is velem jössz.

– Egyenesen a királyi fölség elébe? – csillant fel a gyerek szeme.

– Bizony, még az is megeshet. Régóta ismerjük egymást Zsigmonddal, tettünk egymásnak sokféle szívességet. Lehet, hogy legközelebb neked is jut a dicsőségből?


Rohanó idő

Majd’ egy esztendő úgy elrohant, hogy szinte észre sem vették.

Az ősz a terméstől roskadó gyümölcsfákkal és a lombok hihetetlen színeivel még alig rakott fészket az elméjükben, amikor leesett az első hó, és meg is maradt sokáig. Klára birtokán Ják maradt az ispán, ki mindenről gondoskodott. Néhány fegyveres legénnyel hamar összefogta az öt falu lakóit, és Aporfalván rendben mentek a dolgok. Ahányszor a naptárban új hónap vette kezdetét, jött egy legény Zádorvárára, és hozta Ják jelentését, mint is állanak ott a dolgok.

A tél hosszabbnak bizonyult, mint addig akármelyik is. Vagy csak a szenvedő emberek érezték így? A hideg szél feltornyozta a havat, az utakat már senki sem látta. No de kinek is lett volna kedve ilyen zimankóban útnak eredni? Befagytak a folyók, a tavak, aztán a rettentő hideg a magas hóra fagyasztott egy réteget. Csikaszok üvöltöttek az erdők szélén, juhaklok mellett ültek a pásztorkutyák szöges nyakörvükkel. Istállókban naphosszat álltak a lovak, csöndesen rágták a szénát, ők is várták a tavaszt. Ami aztán egyszer, nagy kínkeservesen el is jött. Mikor végre engedett a tél könyörtelen szorítása, a régi avar alatt már megindultak az erek, a kicsiny patakok. Meleg szelek kerekedtek és egyik napról a másikra eltüntették a havat. Lám, mégsem veszett oda nyomtalanul az a nagy fehérség, hisz megduzzadt minden víz, tán még a tavak is kiléptek medrükből. Ami ér volt, patakká szélesedett, ami patak volt, folyónak képzelte magát, és a folyók, az igazi nagyok kiömlöttek szerte medrük mellé. A korai vándorok nem győzték kerülgetni eme hirtelen támadt csillogó vizeket, melyek fölött sirályok, csérek szálldostak. Később megjöttek a gólyák, de még ők is itt érték a laposan szétterülő nagy vizeket, mik békát is termettek bőven.

A tavasz hamarost nyárrá érett, kiteljesedett. Ember és állat örült a melegnek, fiak születtek, ivadékok keltek ki tojásból, a vizekben halak új nemzedéke fickándozott ezüstösen. Az élet, feledve a telet, valósággal burjánzott mindenfelé.

Zádor éppen végzett az okítással. Az inge megcsillant a csűr előtt, mert bizony a gyolcs szemet bántóan fehér volt. Jolanta asszony gondoskodott róla, hogy a cselédek szépen mossák az úri család holmijait, és közben persze az övéit is. Zádor a meleg ellenére sem vetette le az ingét, soha. Most, amikor a kis Márkot meg Mikót, és néhányat szolgáló legényei közül tanított vívni, a déli hőség sem tartotta vissza őket. Legfeljebb olykor béhúzódtak az árnyékba. Valahol hátul a szénapajta előtt dolgoztak a parasztok, kik a jobbágyi földekről hordták be a szénát vendégoldalas nagy szekerekkel. Kell az abrak a lovaknak télre.

Mindenki érezte a hasában, hogy ímhol az ideje az ebédnek. Egy szolgálólány jött is az udvarház felől. Éppen véget ért a kardoknak csattogása.

– Gróf úr, kész az ebéd.

Hát szedelőzködtek, a legények megvidámodva indultak a szolgaszállás irányába. Mikó és Márk, kik mostanában összebarátkoztak, azon huzakodtak, hogy cserélnének szívesen. A kis Márk menne a legényekkel és leányokkal falatozni a konyha mellé, hol kecskelábú asztalok mellett, durván faragott padokon ülhettek, és a gyerek pirosló fülekkel hallgatta volna a legények vaskos káromkodásait. Mikó meg oly szívesen ült volna közel jótevőjéhez, a gróf úrhoz… De évődésüknek vége szakadt, amikor Zádor elnézett keletre, és meglátott valakit.

A kutyák is látták már, figyelmeztetően ugattak. A legények a kardjukhoz kaptak. Zádor előbbre jött, tenyerét szeme elé emelte, hogy lássa, ki az a lovas. Nem ismerte. De amit látott, az is elég volt, hogy tudja…

– Királyi futár közelg!

Nem ment elébe, bár látta, nagyon fáradt már ember és lova. A legény mellén a Zsigmond-címer tudatta mindenkivel, hogy íme, a király embere közeledik. A sárga mezőben fekete sast mindenki ismerte a királyságban. Zádor megvárta, míg a futár odaér eléje, és lóról száll. Halványan rémlett neki, hogy ezt az arcot látta már korábban is. A bajuszos legény is tudta, kivel áll szemben. Talán Zsigmond valamelyik táborában, Fejérvárott vagy Budán, vagy Zágrábban találkozhattak már?

– Üdvözöllek, gróf úr.

– Jó napot neked is.

– Urunk, Zsigmond küldött néked egy levelet. Azt mondta: „Zádor fia Zádort keresd, ne a grófot.” Te tán tudod, mit jelent ez.

Zádor elmosolyodott. Jól értette, mert hát ez a mondás Zsigmondra vall. Ki tudná másképpen, már eme pár szóval is megüzenni, hogy akihez a futár indul, az legyen a „régi Zádor”? Nem az, ki birtokot kapott és grófi rangot, kinek címere lett és úrrá változott, hanem akit egykoron csak úgy hívtak, „Zádor fia Zádor”.

Intézkedett, hogy a futár kapjon meg mindent, és holnapig ellássák őt rendesen, a lováról se feledkezzenek meg. Aztán a levélkével elvonult a nagyobbik fűzfa alá, amely a nádas tóra hajlott. Ferde törzséhez támaszkodott, míg ujjai széttörték a királyi pecsétet.

Egyszer őfelsége küldött már neki olyan levelet is, amelyben egyetlen szó állott – és azzal indította el bosszúhadjáratát Mária, a felesége gyilkosai ellen. Hát őfelsége most sem erőltette meg magát. Igaz viszont, hogy saját kezűleg és magyarul vetette papírra azt a pár szót, mit üzent régi barátjának:

Szent Iván havának végén szükségem lészen reád Buda várában.

Ennyi volt csupán a levél. De valamiért fontos lehetett a dolog a királynak, amiért még ezt a röpke mondatot sem bízta egy írnokra. Ne tudja senki rajta és Zádoron kívül, hogy várja Budán. Zádor rögtön sejtette, hogy ismét olyan feladattal bízzák meg, amiről más nem tudhat.

Még egy pillanatig nézte a jellegzetesen szálkás, németes betűket. Zsigmond csak így tud írni, de legalább nem téveszti össze felséges keze írását az, aki már nem egy levelet váltott véle. Zádor fogta a levelet, indult a ház felé. Jolanta asszony a küszöbről leste, jön-e már, és most béfutott, hogy szóljon a cselédeknek: kimerhetik a levest! Illatos és sűrű volt a lé, amely a tányérokba csordult. Klára mosolyogva várta férjét, mellette a kis Mária totyogott, ki nemrégen kezdett el járni, és olykor már néhány szót is szólott. Torda és Márk fegyelmezetten ültek, várták apjukat. És a hírt, amit a futár hozott, tán egyenesen Budáról, avagy Prágából? Már tudták az egész birtokon, hogy valahonnan a nagyvilágból hír érkezett Zádorvárára. Nem minden hónapban esik meg ilyesmi, most már vagy egy egész esztendő telt el efféle híradás nélkül.

Zádor megtorpant a küszöbön, és amikor mindenki őt nézte, kijelentette:

– Holnap indulok Budára.

Az út szélén, valahol Fejérvár és Buda között, ahol a hegyek egyszerre kéklettek a távolban és látszottak zölden egészen közelről is, egy falu mellett éjszakáztak. A hajnal éppen megszülte a reggelt, amikor Zádor is felébredt. Otthonában megszokta, hogy ágyban aludt, mi több, Klára asszony mellett minden egyes éjszakán. Kényelmes volt ez így, és nagyon jó; elég volt kinyújtania a kezét, hogy érezze: szerelmetes asszonya ott van a közelben. Vele van.

Kicsit elszokott a mostoha körülményektől. De hamar belejött ismét, hiszen már az ötödik éjszakát aludta végig a földön. Ha tehették, erdő szélén, fák között, puha mohára feküdtek a vándorok, de nem mindig volt ez így.

Most félálomban is hallotta a madarakat, lassan fordult a másik oldalára. Feje alatt a nyereg volt a párna, egy takaró védte a hajnali harmattól, de az arcára így is hullott pár csöpp. Akkor hallotta meg a dalt. Valahol a falu szélén, a kiserdőn túl dalolta egy korán felkelt leány.

Elment a kedves, elszállt mint a madár,

Nélküle azóta üres a határ.

Nyomába eredek, lovam is szalad,

Ha ez a sorsom, leszek, mint űzött vad…

Zádor jól ismerte a dalt, bár már rég nem hallotta. Ha most behunyta a szemét, Garai nádor budai palotájában tudhatta magát. Még mintha érezné ama szolgaszállás szagát is, ahol a deszkák között befütyült a téli szél, nyáron meg kibírhatatlan volt a meleg. Ahol egy derékaljnyi szalma jutott neki és egy kampó a falon, arra akaszthatta nyáron a téli gúnyáját.

De most már itt van, és azóta vagy tizenkét esztendő tellett el. Minden megváltozott; akiket akkor szolgált, már nincsenek az élők között. Odalett Garai uram, Lesták úr, nincs már Bosnyák Erzsébet királyné asszony, és nincs a leánya, Mária sem. Kegyetlen az élet, de még kegyetlenebb az idő – gondolta most, amikor felült a földön. Aztán felpattant, és sietett a közeli érhez, hogy megmossa arcát és jót igyon hűvös vizéből.

Két nappal később délután, amikor már a távolban látszottak Buda tornyai, Zádor és kis lovas csapata utolért egy nagyobbat. Ahogyan az lenni szokott, minél nagyobb az útra összeállt csapat, annál lassabban halad. Sok emberrel sok a baj, sok lóval sem kevesebb. Így érték hát utol a társaságot. Azok utat adtak volna a szemlátomást sietősebb úrnak és szolgáinak, de a lovasok közül felkiáltott az egyik.

– Hej, Zádor fia Zádor! Meg sem ismered a régi barátot?

Bizony Zádor nem ismerte fel rögtön, csak egy minutummal később, amikor amaz a lovával közelebb farolt hozzá. Endre volt biz az. Méghozzá Váradi, ki nemegyszer büszkén jelentette ki, hogy kétszeresen is az. Mivelhogy Váradról jött vala, és a neve is ama nemes városhoz kötötte. Endre úrral legutoljára több mint egy esztendeje, ama emlékezetes budai gyűlésen találkozott, ami után nem sokkal az orvok végeztek szegény Mária királynővel. Endre úr vagy tíz esztendővel idősebb volt Zádornál, nagy termetű, erős, pirospozsgás arcú férfi, aki nem vetette meg a bort, és egyszer nagy mulatságot is rendezett valamelyik táborban… talán Zágráb mellett? Erre már egyikük sem emlékezett. A harcsabajszú férfi hosszú hajába itt-ott már ősz szálak vegyültek, és a szakálla is kezdett fehéredni.

– Ti is Budára tartatok?

– De még mennyire! Nem hallottad, hogy Zsigmond sereget gyűjt a török ellen?

– Nem én – csodálkozott Zádor őszintén. Egymás mellett lovagoltak aztán, és Zádor kísérete is látta, nem lesz ez rövid beszélgetés. Hát fékezték iramukat, az újonnan csatlakozott lovak és lovasok is átvették a lassabban haladók sebességét. A két csoport hamarosan összefolyt, beszélgettek is egymással.

– Hát hol éltél te ezen esztendő alatt? – csodálkozott Endre úr. – Csak nem afféle vidéki magányban?

– Magányosnak éppen nem nevezném magamat – mosolygott Zádor, és pár szóval leírta, hol él a családjával. Endre úr a fejét csóválta, de nem Zádorral volt baja, inkább önmagával.

– Párszor ugyan meglegyintett már a házasodásnak szele, de valahogy mindig másfelé fordult a sors szekere. Mostanság már magam sem tudom, hogy ez szerencse volt-é, avagy nem? Az igaz, hogy szabad ember vagyok így negyven felé ballagva, de fáj, hogy nincsen nékem méltó utódom. Egy, csak egy leány szült nékem fiút, őt sem becsültem meg.

– Az bizony hiba volt, barátom – mondta Zádor, és viszonzásul gyorsan elmesélte, hogyan fogadta örökbe egyetlen saját fia mellé elhalt szerelme korábbról, tisztes házasságából való két fiát is. Aztán körülnézett, magához intette Tordát, és kérdezett tőle valamit, mire most éppenséggel nem volt szüksége. De Endre úr tudta, miért hívta oda a fiút, ki már nem is volt oly fiú, hisz idestova fölnőtt. Amikor Torda visszament övéihez, Endre a nyeregben zötykölődve, halkan kérdezte:

– Ő lenne az egyik?

– Bizony. A másik is rég felnőtt, írnok a király mellett Prágában. A harmadik meg otthon vár rám, tíz tavasz látott. És a lányom, kit már mostani szerelmetes asszonyom hozott e világra, még csak most kezdett el járni.

Endre uram e szavakra mind mélyebbre süppedt nyergében.

– Kérlek, ne sorold tovább, amice. Megannyi puer és még egy puella is vagyon már a családodban, míg énnékem… – legyintett reménytelenül. Zádor vigasztalóan szólott.

– Nem csak attól lesz valaki felnőtt férfi, hogy gyerekeket nemz e világra. Száz másik dolgot is megtehetsz, amitől büszkeség öntheti el a lelkedet.

Endre gyanakodva pislogott rá.

– Csak tán nem papnak álltál? Pilises barátnak, ki naphosszat zsolozsmázik és kereng egy kolostor falai között?

Zádor jót nevetett.

– Akkor honnan pottyantak volna le a gyermekeim, ha afféle szerzetesi életet folytatnék?

– Ami azt illeti, a papok sem szentek, tudjuk jól – mosolygott Endre úr kissé megvidámodva. Aztán eszébe jutott beszélgetésük kezdete, és mesélni kezdett:

– Tudod tán, hogy Bajazid szultán jó ideje nyomakodik észak felé. Akik eddig az útjában álltak, azokkal igen csúnyán elbánt. Már a szerbek sem a régiek, megtoroltattak, szétszórattak, elgyengültek. Immáron hetedik éve, hogy egy nagy csatában megverettek, és azóta a szultán étvágya csak megnőtt. Miközben Zsigmond itthon a moldvai vajdával meg a boszniai királlyal hadakozott. Tudod-e, hogy ama csatát követő esztendőben a törökök átcsaptak magyar területre is? Eddig ilyesminek nem volt helye a historiában.

– Hallottam róla – bólogatott Zádor. – Arról is, hogy az új bosnyák király, kit Zsigmond ültetett trónjára, szövetséget ígért nekünk a török ellenében.

– Ígértek azt mások is, kik azóta mindenüket elvesztették. Mint Lázár szerb despota – ingatta fejét Endre. Körbenézett, aztán kicsit közelebb irányította lovát Zádoréhoz, minél kevesebben hallják mondandóját: – Te tudod, én mindig is Zsigmond urunk pártján állottam, vele voltam minden csatájában, és most is hullatom majd érte a véremet. Ám azt nem hallgathatom el, hogy bizony eddig nagyon is késlekedett. Nem indult el a török ellen, így aztán megéltük azt a szégyent, hogy amott lent délen, a magyar határ másik oldalán kitűzték a félholdat, és lófarkas zászlókat lenget a szél!

Zádor nem volt ennyire szomorú, mert mondta is:

– Vagyon ebben némi ravaszság, elhiheted nekem. Zsigmond mire menne most egy támadással szerb földön? Ha ott csak kevés a török, azokat támadja nagy sereggel? Aquila non captat muscas, te is tudod.

– Még hogy a sas nem kapkod legyek után? Akkor sem, ha ama legyek aztán nagyobbra nőnek és a végén elpusztítják a sast? – méltatlankodott Endre úr. Aztán hamar visszaváltott az előbbi konfidens hangra, onnantól ismét csak Zádornak szóltak szavai.

– Királyunknak esztendőknek előtte látnia kellett volna, hogy mi készül itt. A török bizony követi a maga tervét, mit ki tudja, tán még a néhai Murád szultán emberei kovácsoltak ki elméjükben ama sztambuli tengernek partján. Murád szépen, lassan haladt észak felé, övé lett Bulgária és Macedónia, ama egykori neves világhódító Nagy Sándor egykorvolt hazája. De ezzel még nem értek véget a török hódítások, nem ám!

Tudták mindketten, mire céloz Endre úr, hát nem öntötték szavakba. Az aggodalom azért a lelkükre ült. Valaki mellettük megemlítette a francia lovagokat, mire Endre úr arca ismét vörösödni kezdett.

– Az is minő szégyen! Mintha mi, magyar vitézek nem lennénk képesek egyedül is harcba indulni a török ellen!

– Azért ebben aligha van igazad, Endre uram – kapcsolódott be a beszélgetésbe egy szintén negyvenesnek látszó, de ősz bajuszos vitéz, kit a többiek is szemmel láthatóan tiszteltek. Barna bőrét kicserzette a szél, az esők, a napsütés, miknek távoli hadjáratok alatt volt kitéve. Öblös hangján szólt bele a vitába.

– Először is, a pápa úr őszentségének akarata volt eme hadjárat. A régi keresztes vitézek dicső tetteire gondolt bizonyára. Ama régi keresztes háborúkat is a frankok kezdeményezték, méghozzá isteni sugallatra, nem igaz? Gesta dei per francos, mondhatnánk. Mások mondották is, régen és ma, újra és újra. Az Istennek a franciák segedelmével véghezvitt cselekedetei, ez volt a történet neve. És mint hallottam olyanoktól, kik ama napnyugati földekről jöttek nemrégen, bizony a lovagság örül, hogy harcolhat. Ama vitéz férfiak színe-java örül, hogy most majd kiverekedheti magát, de nem saját hazájabeli latrokkal, engedetlen főurakkal vagy harchoz nem értő gazfickókkal lészen dolga. Hanem a pogánnyal!

Ami ezután következett, abba mind többen szóltak bele. A lovasok haladtak Buda felé, minek tornyai és várfalai egyre közelebbről látszottak. A lovas csoportokban többen élénken mutogattak, „kezükkel beszéltek”, mint szokták azt mondani. Zádor már nem is szólott, csak hallgatta. Kis csodálkozással értesült olyan dolgokról, miket Zsigmond úr művelt az elmúlt esztendőkben, amikor pedig közelebb voltak egymáshoz, király és bizalmas embere. De lám, csak most tudta meg, hogy immár három vagy négy esztendőnek előtte is tárgyalt Zsigmond titokban Velencével meg a lengyel rokonaival egy törökellenes nagy támadásról. Sőt két esztendőnek előtte még a franciákhoz is küldött követeket, akik aztán VI. Károllyal tárgyaltak volna egy közös, nagy hadjáratról. Bonifác pápa korábban már keresztes hadjáratnak nyilvánított minden törökellenes háborút; keresztesnek lenni pedig nagy dicsőség lehetett arra, napnyugaton. Volt is, van is lelkesedés, mesélte egy úr, ki maga is tagja volt a követségnek.

Egy nagy szakállú, nem is oly öreg nemesúr most azt fejtegette Zádor háta mögött:

– Az, kit a török igencsak fenyeget, lévén már-már a szomszédja, elsőként csatlakozott a szövetséghez. Nem más, mint maga a bizánci császár, ki úgy érzi, hogy birodalma nem sokáig állja a töröknek ostromát. No meg Szent János lovagjai, a johanniták, kik Rodosz szigetén élnek, és folyvást harcokba bocsátkozni kénytelenek ama turbános, istentelen népséggel. Azt a tervet találták ki, hogy a franciák és a velenceiek hajóhaddal támadnak, megszállják a tengernek szorosait, ugyanakkor a szárazföldön lemegy a nagy sereg magyar földről dél felé. Az ostromlott Konstantinápolyt felmentik, majdan egész Európából kiűzik a törököket, visszakergetik őket arra az átkos és vad földrészre, Ázsiába!

– Úgy legyen! – dörögték, kik hallották az öreget. Endre uram félreintette barátját. Kimaradtak a sorok közül, és amint elment a nagy hangú társaság, Endre Váradról keserűen jegyezte meg:

– Vésd az eszedbe, Zádor fia Zádor, ki immár magad is lovag vagy, a királynak grófja, és minden bizonnyal vitéz ember: ezen urak semmire sem mennek majdan az törökkel szemben. Mint a magyarok oly sokszor, hát eme honfitársaink is inkább a szájukkal vívnak, mintsem hogy kardjukat egyáltalán kihúznák hüvelyéből. Nagy a hangjuk, ha vitatkozni kéne, nagy a hangjuk akkoron is, ha indulni kell egy csatába. De meglásd majd, amikor ezen urak a csatamezőn állnak, szemben a lófarkas zászlókkal, meg amikor meglátják az ezernyi félholdas lándzsát, meg azon törököket, kik nem félnek a haláltól, merthogy hitük szerint aki a keresztények kezétől esik el, az rögtön a legszebb égi paradicsomba jut… no, akkor ezeknek már nem lészen nagy hangjuk!

Alkonyatkor közelítették meg a várost. Még nem érték el egyik kaput sem, amikor már látszott, hogy itt háborúskodásra gyűlik a nép. Kelen földjén, meg a vártól nyugatra jókora sátortáborok terjedtek szét. Minden órában nőtt a tábor, merthogy újabb vitézek érkeztek kíséretükkel. A városban bizonyára minden házba betelepültek már a rokonok, barátok, és ezt látták az utcákon is. Idegen lovak várakoztak egyik-másik nagyobb palota előtt, már be sem fértek az istállókba. Ha most kitörne egy vihar, és a fekete felhőkből éktelen dörgése és villámlása támadna a mennynek, bizony szegény rettegő állatok szétfutnának az utcákon és tereken.

A házát Zádor már messziről meglátta. A Kerékgyártók utcájában is számos idegen nyüzsgött. Jób állt a kapu előtt és a mosoly szétterült a gyermektestű, de bátor férfiú arcán, megpillantván a közeledő kis csapatot.

– Salve, Zádor! – mondta, majd szemében kicsiny tétovaság jelent meg: – Vagy inkább azt kívánod, szólítsalak gróf úrnak?

– Neked én csak Zádor vagyok, miként magának őfelségének is – mosolygott a lóról szálló bajuszos férfi, és megölelte régi barátját.

– Tudtam, hogy eljöttök ti is – Jób a kapu felé vezette őket. – Ahol ennyi lovag gyűlik össze, onnan Zádorffy gróf sem hiányozhat.

– Mert azt hiszed, magamtól jöttem? – Zádor elkomolyodott. – Ha a haza veszélybe kerül, jönnék magamtól is. De most nem a királyságra támadt az ellen, hanem fordítva lészen: mi indulunk hadjáratra az ellenséggel szemben. Ha őfelsége nem hívatott volna, még most is Zádorvárott figyelném a madarak röptét.

Torda beszaladt az udvarra. Körülnézett. Egy pillanatra próbálta látni azt a régi házat, hol szerencsés megmenekülésük után Jánossal és kis Márkkal pár esztendőt töltöttek. A nyurga fiatalember csodálkozva nézett körül. Mintha ez ugyanaz a ház lenne, meg ott ama szobának ablaka is, hol Jánossal együtt laktak, és ahová tavaszi, nyári reggelen betűzött a keleten korán felkelő nap…

Zádor állt meg mellette.

– Mi a baj, Torda?

A legény a maga huszonkét tavasznyi korával gyanakodva nézett körül.

– Itt most minden olyan… kicsike lett.

Zádor jót nevetett.

– Biz így vagyon az, csakhogy fordítva, kedves fiam! Nem a ház lett kisebb, hanem te lettél nagyobb!

Otthagyta Tordát, hadd gondolkozzon el azon, amit hallott. Közben Buda fölött lassan sötétedett az égbolt. Az alkonyat még nem fordult estébe, de már minden jel erre mutatott. Zádor megcsodálta Jób kisfiát: az anya büszkén fogadta kenyéradó gazdája, a Budán oly ritkán megforduló gróf úr dicséretét. Közben Zádor észrevette, hogy az asszony hasa ismét gömbölyödik. Ott volt az előző férjétől származó két gyereke is, nagyot nőttek Zádor utolsó látogatása óta.

Miközben a vendégek megtalálták a maguk fekvőhelyét, és Jób asszonya vacsorát készített az úton megfáradt és megéhezett lovasoknak, a kísérő legények egy dézsát állítottak be a hátsó udvarba, a kicsiny istálló elé. Vizet hordtak a kútból, és a hűvösben meztelenül álltak bele sorban, míg társaik a fejükre öntöttek egy-egy favödörrel. Így aztán a fejüket és magukat is megtisztították az út porától, ahogyan azt a vándornépek szokták mondani.

Már a vacsorán is túlvoltak, mikor Zádor feladatot osztott Jóbnak.

– Holnap reggel elmégy a palotába és megkeresed Farkas fia Ugron hadnagyot, kit már jól ismersz. Mondod, megjött Zádor, és őfelsége parancsára vár. A többit már tudni fogja Ugron, ki nékem is régi barátom. Mondod, izenjenek értem, ha Zsigmond úr látni kíván.

A délelőtti égbolt olyan volt, akár a zafír. Kéksége felülmúlott minden színességet, amit az itáliai piktorok kikeverni képesek. Valósággal ragyogott az a kékség, szemet fájdítóan.

Zádor, miután megcsodálta az eget, csak úgy gyalogosan indult el. Hallotta, hogy a nagyurak sohasem járnak egyedül, mindenhová szolgák és fegyveresek kísérik őket. Különösen most, amikor oly sok idegen van a budai várban. De hát ő itthon volt, és úgy is érezte magát. Sokfelé lakott már, sok éjszakát töltött magyar és idegen földeken. Buda mindig különleges helyet foglalt el az életében, soha nem feledhette ama első napjait, amit a vár falai között töltött. Akkor még egy senki voltam, gondolta most, amikor már maga is úgy érezte, lett belőle valaki.

Az a ház mit sem változott az utóbbi két évben. Zádor határozott léptekkel ment az egyszerű, de szemlátomást erősen megvasalt ajtóhoz. Akik itt laknak, van mit félteniök. Ha gyalázkodó sokaság vagy kóbor rablók támadnának a házra, behúzzák az ablaktáblákat – azokat is megvasalták jó előre. Ide idegen nem juthat be, tán csak ha felgyújtja a házat.

Ám most nyár eleji szép délelőtt volt, a felhőtlen égről csak a nap nevetett le világára. Zádor kopogtatott, és az ajtó szinte azonnal megnyílott. Még csak nem is nyikordul a sarokvas, tudta hát, hogy ezt is gyakorta bekenik. Mint jó kocsis a kerékagyakat, ne hallják már messziről, hogy nyikorgó kerékkel egy rossz kocsis közeledik.

– Üdvözöllek, Zádor fia Zádor.

Effraim hát a régi módon köszöntötte. Zádor belépett, és alaposan megnézte a zsidót. Effraim most is ugyanazt a kaftánt viselte, ugyanolyan dús volt a haja, bár egy kicsit őszes. Idősebb volt Zádornál, noha nem tudni, mennyivel. A dús szakáll elrejtette korát.

– Üdvözöllek, Effraim. Látom, te nem változol, csak néhány ősz szál mutatja, hogy azért az idő téged sem került ki.

Volt még valami, amit ki kellett mondania, hát megtette.

– Egy csöppet sem csodálkoztál, hogy bekopogtam ajtódon. Mi több, valami azt súgta, mintha itt vártál volna az ajtó mögött, mert tudtad, hogy közelgek.

Effraim apró mosollyal és széttárt karokkal jelezte: igaza van.

– Tudnod kell, hogy minden városkapunál tartok egy embert. Kinek nincs más dolga, mint azt figyelni, ki nevesebb ember jön avagy mén át a kapun. Lehet, hogy egy katona, lehet, hogy egy öreg, ki a háza ablakából éppen rálát a kapura. Minden este körbemegy egy másik emberem, miután becsukták a kapukat, és kikérdezi emezeket. Ki jött, ki ment, mi érdekes történt?

Nem kellett tovább magyaráznia. Effraim már tegnap este tudta hát, hogy gróf Zádorffy a városba érkezett. Nem volt nehéz kiszámítania, hogy másnap eljön. És mivel Zádor majdnem mindig a reggeli órákban érkezett, hát már valóban várta őt.

– Ha a pénzről kérdezel…

– Kérdezlek.

– Nem panaszkodhatsz, Zádor. Aranyaid száma már meghaladta a kétszer százat!

Ettől egy pillanatra elállt a gróf szava. Kétszer száz arany? Valóságos vagyon. Visszaemlékezett, hogy amikor nagyon régen… mikor is? Tán tizenhárom esztendeje, először hozott ide néhányat, hogy fialtassa a zsidó addig is, míg ő futárként rója az országutakat… Hát bizony sok minden megváltozott azóta. Legfőképpen ő maga – úgy érezte most. Effraim is erre gondolhatott.

– Mikor is először lépted át eme küszöböt, talán ha öt aranyad volt, barátom.

– Akkurátusan annyi, emlékszem – mosolygott Zádor. – Öt arany már akkor is sokat ért.

Effraim kinyitotta nevezetes könyvét, kikereste benne Zádor oldalát, aztán elégedetten bólintott.

– A közben eltelt idő alatt te lettél az egyik legjobb és leggazdagabb üzlettársam. Pontosan kétszer száz és nyolc arany a vagyonod. Miként rendelkezel vele?

Zádor nem sokat töprengett.

– A válaszom ugyanaz, mint eme esztendőkön át mindig. Maradjon a pénz, és fialjon tovább. Ha most is ötödét fialja esztendőre, mint eddig, akkor bizony jövőre negyven arannyal leszek gazdagabb.

– Így van.

Effraim csak egy pillanatig gondolkodott, vajon megkérdezze-e, és már mondta is.

– Az utcákat meg a vár környékét ellepi a rengeteg fegyveres. Eme sokféle náció vitézei mind a török ellen vonulnak. Háború lészen, és te sem ok nélkül jöttél Budára. Mi legyen a pénzeddel, ha nem jössz vissza?

Ez a gondolat bizony Zádor fejében is megfordult. Már harmincegy tavaszt látott, és hát ismert sok férfiút, kik ennyi esztendőt sem értek meg. Effraimra nézett.

– Örülök, hogy nem udvariaskodsz, rögtön a közepébe vágtál. Biz, igazad lehet. Ki kardot ránt, kard által el is veszhet, és még ott van a rabság és a vészes nyavalyák, amelyek szintén elvihetik az embert. Teste az enyészeté lesz, lelke a pokolra jut… Ezért úgy rendelkezem: ha nem kerülök vissza élve, minden nálad őrzött vagyonom szálljon asszonyomra, ki majd igazságosan szétosztja azt fiaim és önmaga között.

Effraim tudta, most nem illik szólnia. A halál említése mindig szomorúságot okoz, hát zavartan krákogott és másról kezdett beszélni.


Zsigmond

A király kábultan ébredt.

Előző este sokáig ittak francia lovagokkal, és most, amikor próbált visszaemlékezni, úgy rémlett, voltak ott lengyelek is. Meg ama rodoszi lovagokból is egynehány, akik a hazájuktól e távoli földön készülődtek visszacsapni a törököknek. Zsigmondnak az is eszébe jutott, hogy ő mondott valami nagy beszédet. De miről is? A német lovagok küldtek jóféle rajnai borokat, és akadt ott más innivaló is. Már a lakoma megfeküdte a gyomrát, de aztán a sok nehéz bor végleg elvette a tudatát. Most csak remélte, nem mondott valami egetverő ostobaságot! Egyetlen vigasza az lehet, hogy akik hallgatták, legalább annyira részegek voltak, mint ő maga. Így aztán azok sem emlékezhetnek a vendéglátó király szavára.

Felült az ágyon, és akkor belenyilallt a fájdalom. Még fel is jajdult, keserűen. Érezte, milyen rossz ízek szaladnak szét a szájában, amikor taplószáraz nyelvét mozdítja. Hát ez rettenetes, ez szörnyű, ez rettenetes, ez szörnyű, ismételte magában, mert nem akart más szavakat keresni. Most az agya is mintha leállt volna, nem tudott gondolkozni. Azon is töprengenie kellett egy kicsit, hol is van tulajdonképpen. Aztán, még csukott szemmel rájött, hogy ez alighanem Buda. Azaz a Magyar Királyság, és ő itt uralkodik úgy igazán. A német és cseh álmok egyelőre tényleg csak álmok.

Kinyitotta a szemét és akkor pillantotta meg őket.

Ott álltak a fal tövében, a díszes kárpit alatt. Az ágyasszoba nem volt nagy, és falán a hideg köveket puha bársonnyal vonták be, hogy otthonosabb legyen. Zsigmond szeme amazokra tapadt. Most fogta fel, hogy ugyanezeket látta pár nappal korábban is, amikor felébredt, ugyanitt. Akkor is ott álltak a kárpit előtt. Csak be ne vérezzék a drága anyagot, jutott eszébe összefüggéstelenül.

Már harmadszor látta őket, mindig csak itt, Budán. A királyi hálóban. Ébredés után a szeme rájuk nyílott. Az íjasra, ki gyalog harcolt talán, és egy ellenséges lovas elérte őt, fejére csapott a karddal. A koponyája csaknem szétnyílott, mint egy alma, egyik szeme kifordult a helyéből, arcán a torz vigyor azt sugallta, hogy nevet a halálon, a sajátján is.

Mellette volt a vértes lovas, kinek vértjei közül szivárgott a vér. Láncinge, ha volt is, egy toledói acélkardtól meglyuggattatott. Nem volt nála fegyver, elengedte rég, és most készül térdre esni, hogy aztán végigzuhanjon a véráztatta földön.

A harmadik valaha lovas lehetett, talán magyar kisnemes – az öltözete erre vallott. Most már a mentéje is csupa vér volt, a nyakán a szúrt seb jelezte: ő sem élheti túl. De bár szólni nem tudott volna, a szemével olykor pislantott. Minden pislantáskor a hideg szaladt végig Zsigmond hátán. Jeges borzadályt érzett.

Hanyatt vetette magát az ágyon. Nem iszom többet. Vagy legalábbis nem annyit, mint tegnap este, gondolta. Lassan, óvatosan ült fel, közben már szolgáit szólította. Valami lehetett a hangjában, ami riadalmat keltett, mert elsőként hűséges főtestőre, Heinrich rohant be.

– Jawohl, Majestät? Guten Morgen, Majestät!

Zsigmond mosolygott volna, ha ez egy rendes reggel. De most semmi sincsen rendben. Csak Heinrich az, aki éppen úgy viselkedik, mint máskor, így óvatosan a kárpit felé pillantott, és megkönnyebbülten állapította meg, hogy eltűntek a véres látomások. Vajon a sors akarja figyelmeztetni? Eme halottak valamelyik mostani hadjáratán veszhettek oda. Talán Moldvában vagy Boszniában? Végül is mindegy. Afféle látomások csupán, mit a babonás elme a sors útmutatóinak tarthat, míg az olyanok, mint ő, tudják, hogy csak a sok nehéz bor ülte meg a fejét. Nincs jelentősége, akárhány véres halott jelenik is meg a szeme előtt.

– Történt valami az éjszaka?

Heinrich megtorpant a királytól három lépésre, ahogyan illik ez még a bizalmi embernek is. Onnan felelte fejét rázva.

– Semmi, felség. Buda várában nem zajongott senki, csak a szokásos kocsmai verekedések és danolások történtek. Ezekre már nem ügyelnek a városi polgárok.

Nem ügyelnek, persze, ingatta fejét a király. Ezek a városiak már nagyon is elkényelmesedtek, nyilván maguk is ott mulatoznak esténként azokon a förtelmes ivóhelyeken. Ahol régebben persze maga Zsigmond is megfordult. Néha egészen jólesett visszagondolni azokra a szép időkre, amikor tíz, vagy tizenkét tavaszt látott ifjúként, megboldogult Lajos király idejében olykor álruhát öltve szintén kimaradozott éjszakánként. Pár erős és tapasztalt lovag kísérte el, néha megjátszotta, hogy egyikük apródja. Bár arra már nem szívesen emlékezett vissza, mit látott ama kalandos éjszakákon. Begyes-bögyös lányok kínálták magukat garasokért, folyt a bor vödörszámra, az istállók oldalában részeg legények vizeltek szinte szüntelenül, és az ember olykor méretes hányadéktócsákba léphetett, ha nem figyelt a lába alá. Hogyan figyelhetett volna, mikor a kocsmákon kívül mindenütt sötét volt?

Végül csak a szépre emlékezett. Arra, hogy itt tanult meg magyarul, ezektől a borgőzös alakoktól, akik hajnal felé az asztalok alá rogytak. A vívás mesterfogásait német és magyar zsoldosok mutatták meg neki, tisztelettől eltelve, és félve, nehogy akár csak egy karcolást is ejtsenek a cseh király rokonán, akiből egyszer még itteni király is lehet… Erről beszéltek akkoriban Budán. És volt még valami, amiről Zsigmond soha senkinek nem tett említést: hogy bizony itt veszítette el egykoron férfiúi szüzességét. Még nem volt tizenhat, és éppen egy ilyen kocsmai „tündérre” fizették őt be a társai. A nő arcára vagy a nevére már nem emlékezett, de arra igen, hogy hatalmas keblei szinte szétfolytak férfias, kardhoz szokott tenyerében, és kimondhatatlanul jó érzés volt beléje üríteni a magját. Talán emiatt kedvelte meg az ilyesmit, azóta szinte nincs olyan estéje, éjszakája, hogy ne pihegne mellette az ágyban egy szétbontott hajú, és szintén igencsak kebles nőszemély.

Mária is eszébe jutott, igaz, csak villanásnyi ideig. Kedves nő volt, bár nem szerették egymást igazán. A szülők döntöttek róla, hogy férj és feleség lesznek… No, az is régen volt már. Amikor még mindketten aranyhajú kis tündérek voltak, afféle angyalok a budai várban. De hamar felnőttek, és Máriát elvette a sors.

Zsigmond visszatért e világba, és Heinrichre mosolygott.

– Hadd danoljanak a derék budaiak. Vár rám valaki?

– Az volt a parancs, Majestät, hogy eme reggeli órán csak egyetlen embert hívassunk elébed.

Ahogyan kimondta a „reggeli órát”, kicsit gunyorosra sikeredett, és Zsigmond tudta is, miért. Hiszen már magasan állt a nap. Aki egész éjjel evett és ivott, majd egy francia nővel hált, biz a „reggel” szó alatt nem a kakaskukorékolásos hajnalt érti. A király persze nem haragudott a leghűségesebb testőrére ezért a finom gúnyért, neki meg vagyon engedve. És bizony őfelsége maga is így szólott sokszor. Felállt és öltözni kezdett, de a fejébe nyilallt a fájdalom. Félig vakon tapogatózott – csak most fogta fel, hogy az ablakon beözönlő fény bántja a szemét. De azért bátran lépett a szoba sarkába, és az ezüsttálból hideg vizet locsolt az arcába. Ez sokat segített. Amikor törölközni szeretett volna, a testőr már ott volt mellette, és nyújtotta a puha gyolcsot.

– És ki az az ember? – kérdezte a király, felrántva nadrágját. Mire idáig jutott, természetesen az ing is eléje került: ott feküdt a finom anyag a testőr vérttel díszített karján.

– Herr Graf Zadorffy, Majestät.

– Ah, Zádor! – örült meg a király. Heinrich ezt látva kicsit csodálkozott magában, természetesen nem mutatta ki. Zsigmond kedvelte a régi barátokat. Azok közül persze, akik egykoron a budai kocsmákat járták az aranyhajú „apróddal”, már senki sem él talán. De szerencsére voltak és vannak újabb barátok.

– Nagyszerű. Most elugrom valahová, te tudod, hová, és jövök. Mondd meg Zádornak, egy kicsinyke ideig legyen türelemmel.

Heinrich természeten tudta, hová megy ilyenkor az uralkodó. Abba a kicsiny helyiségbe, amely a palota külső várfala mentén található, és amelynek ülőkéje alatt szédítő mélységben van a nyugati várárok. A Majestät ilyenkor a körben kivágott nyílásra illeszti felséges ülepét, és kis idővel később megkönnyebbülten áll fel onnan. A lapuleveleket nap mint nap egy külön ember hozza a környékről, tisztes bérért. Ama fülkébe csak a király járhat, az uraknak és előkelő hölgyeknek számos hasonlót építettek a Pilis felőli oldalon.

Zádor egy órája várakozott. Az imént Henrik jelezte, hogy nem tart sokáig a várakozása. A kicsiny szoba egyenesen a királyi lakosztály mellett volt, és Zádor sejtette, hogy őfelsége a tegnap éjszakai mulatozás után nem egykönnyen fog magához térni. Ehhez képest kellemesen meglepődött, amikor Zsigmond váratlanul kitárta a közbülső ajtót, és belépett. Friss volt az arca, a tekintete nyájas, arcán halvány mosoly. Ama reggelen nem annyira uralkodónak, mint inkább gazdag polgárnak öltözött.

Vörösborszínű kabátot viselt, ami kicsit egy katonai zubbonyhoz hasonlított. Persze az anyaga sokkal finomabb – Zádor milánói szövetet sejtett –, és néhány aranyozott paszomány feszült a mellén és a hátán, keresztben. A kabát vékony volt, mégis meleg. Alatta fehér selyeminget hordott a király, azt beszélték, hogy azt valahonnan a messzi Keletről, azaz a világ végéről hozzák, és senki sem tudja, hogyan készítik.

A nadrágja halaványzöld volt, mint a legelők zsenge füve a tavasz első napsugarainál. Rojtok lógtak le viselőjének dereka mellett, mint afféle befejezetlen kardbojtok. Beszélték, hogy napnyugaton ez a legújabb módi, de Zádor még nem látott ilyent. Lehet, a király ezt is Prágából hozta magával? Oda meg tán Párizsból került?

Már csak egy pillantást vethetett a vörösre festett szattyánbőr cipőre, amely hegyes volt és jóval hosszabb Zsigmond lábánál. Csoda, hogy nem botladozott benne. De hát őfelsége szépen, egyenesen járt. Aranyszőke haja most is a vállát verte, sőt mióta nem találkoztak, aligha nyíratott le belőle. Zádor kénytelen volt elismerni magában, hogy Zsigmond úr valóban királyként mozog, és annak látszik. Aki találkozik vele, és arcát még nem látta, tudhatja, hogy igazi uralkodóval van dolga. Fenséges magabiztosság áradt róla szerte, nem tagadhatta volna le, hogy uralkodásra született. Talán nemcsak Magyarhonban, hanem másutt is elismerik majd nagyságát?

A két férfi derűsen nézte egymást, aztán Zádor meghajolt. Zsigmond odament hozzá és megölelte. Amúgy férfiasan, röviden, tartással. Egyszerre barátian és méltóságteljesen. Zádornak ez nagyon jólesett, és mielőtt szólt volna, a király látta az arcán, hogy hálálkodni készül. Egyetlen mozdulattal leintette:

– Ne szólj semmit, Zádor vitéz. Nem feledhetem, hogy hálával tartozom neked számos cselekedetedért. Olyanokért is, amire hiába kértem volna másokat, te elintézted. Egyszer már beszéltünk arról, hogy vannak ügyek, amelyek nem értek a végükre. Tudod, most melyikről szólok.

– Tudom, felség. Szegény Mária halálának okozója mindeddig szabadon jár-kel, kevélyen tapodja lábaival a Magyar Királyság földjét, és bizonyára most sem szűkölködik semmiben.

– Így vagyon ez, Zádor fia Zádor. De már nem sokáig. Akkoron nagyon csodálkoztál, hogy bár megtudtam, melyik nagyúr állott a királyné és még meg sem született fiam halála mögött, nem tettem ellene semmit. Most béavatlak egy még nagyobb titokba. Tudd meg, hogy ama István nádor, kiről most folyik közöttünk a szó, évek óta hatalmam ellen fenekedik, hasonló akaratú barátaival ellenem szövetkezik. Nem átallott még a törökkel is lepaktálni, de sok más gaztett is terheli átkozott lelkét. Azok mind olyanok valának, mint a hegyes lándzsák a farkasveremben. Mindet nekem faragta, engem akar általuk elveszejteni.

A király hangja szenvedélytelen volt, mint máskor is gyakorta. Zsigmond tudott úgy szólani, hogy hallgatói ne érezhessék, mit gondol erről vagy arról. Nagy indulatokat rejthetett most is mozdulatlan arca mögé. Csak állt a szoba közepén, hogy ki ismerte a betűvetés rejtelmeit, akaratlanul is felkiáltójelre gondolt. Ama betűnyi magas vonásra a mondatok végén, ahol az indulatot a betűvető átadja olvasóinak. A király most maga volt a haragnak szinte mozdulatlan jele.

– Eme galádok már nemegyszer összeesküdtek a királyi hatalom ellen. Tudod-e, mit akarnak? Az én elveszejtésem csak az egyik céljuk. Mint megtudtam, az a titkos terv, hogy miután velem végeznek, István nádor kikiáltatja magát királynak. Az utódomnak! – nevetett fel hirtelen Zsigmond. A gondolat annyira mulatságos volt, e pillanatban még Zádornak is, hogy mindketten mosolyogtak, igaz, keserűen. De máris eltűnt ajkukról a mosoly, mert a király így folytatta: – Kisnemesei táborát összehívja, és kihasználja befolyását. Azt állítja majd, hogy ő az egyetlen ezen országban, ki képes megállítani a törököt, képes összemérni kardját a napnyugati ellenséggel, a német császárral is, ha kell. Tán még azt is hazudja majd, hogy az egykoron e hazát uraló Árpád-háziaknak valamely titkos leszármazottja… Sokan elhiszik, és tudod, miért? Mert el akarják hinni! Ezer és ezer szegénységbe taszított nemesúr, kinek otthon pár lánc földje vagyon, és jó, ha mindössze tíz avagy húsz jobbágya, szeretne igazi úrrá válni. No, ezek mind együtt kiáltják a többiekkel, hogy Vivat Stephanus Rex!

Egy pillanatig hallgatott, mint akinek a harag a torkába gyűlt, és nyelt egyet. Zádor csak állt vele szemben, nézte. Zsigmond lassan eresztette le tekintetét a mennyezetről, szeme megállapodott az előtte állón. Valamivel szelídebben folytatta.

– Idegen voltom mindig is béklyó volt rajtam, nehezítette előrejutásomat magyar földön. Állandóan ott lapul egyfajta rossz érzés irányomban, azokban is, akik amúgy velem tartanak. Mert nem vagyok közülük való, nem e tájon jöttem a világra. Mintha ez oly sokat számítana! Attól, hogy német földön születtem, még nem vagyok rosszabb senki fiánál, lett légyen az magyar avagy lengyel, cseh vagy horvát.

Zádor csak annyit merészelt közbevetni:

– Nem mindenki gondolkodik így, jó uram.

Zsigmond tudta, önmagáról szól, de most erre nem vesztegetett időt.

– Laczkfy István nem tudja, hogy van mellette valaki, ki nékem hűséges emberem, és mindent jelent róla. Ám ez nekem nem elég. Ezért arra kérlek, szegődj oda te is. Nem kell, hogy asztalánál étkezz, az sem, hogy fedele alatt aludj, és magad fürkészd ki szándékait. Csak legyél a közelében, tartsd szemmel, mondhatom: sasszemmel! És légy készenlétben arra, hogy végezz vele, ha ilyetén parancsom érkezik.

– Akkor hát mégsem tűrjük már sokáig, mit cselekszik ellened?

– Hogy meddig tűrjük, még én sem tudhatom. Most a török ellen vonulunk, aki nagyobb ellenség, mint István nádor. Egyelőre szükségünk van rá és híveire, fegyveres embereire. A magunk halálát, az ország pusztulását okoznánk, ha most kezdenénk egyenetlenséget véle. Legyünk túl az első győzedelmes csatán, verjük el ama déli pogányokat, és akkor majd teszek róla, hogy ez a gaz megkapja, ami jár neki. – Zsigmond keze ökölbe szorult és a hangja is elhalkult. Márpedig, tudta Zádor, ha a király így szól, akkor roppant nagy indulatok feszülnek benne.

Kis csönd után merészelt szólni.

– Mondottad volt, uram, hogy van valaki mellette, aki jó embered, néked jelenti, mit tervez a gaz.

Zsigmond a fejét rázta.

– Egyelőre jobb, ha te sem ismered kilétét. Hadd tegye a dolgát nyugodtan, és izenjen nekem olykor, honnan fenyeget az újabb veszély. A te dolgod az lészen, hogy szorosan amaz úr közelében vagy, de csak figyelsz és vársz. Ha megkapod üzenetemet, akkor megszervezed a büntetést.

Zádor tudta, hogy ebben az ügyben csak egyféle büntetés létezik. Zsigmond is arra gondolt. Nem kellett mindent szavakba önteni, ők ketten már jól ismerték egymást és egymás gondolatait.
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